Specialiųjų pirkimo sąlygų
Priedas Nr. 1


TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PROJEKTO „PRISIJUNGUSI LIETUVA: SKAITMENINIŲ ĮGŪDŽIŲ TOBULINIMAS“
Vaizdo siužeto transliavimo paslaugų pirkimas


1. ĮVADINĖ INFORMACIJA

1.1. Perkančioji organizacija
Asociacija „Langas į ateitį“, juridinio asmens kodas 125715230, registruotos buveinės adresas J. Rutkausko g. 6, LT-05132 Vilnius (toliau – Perkančioji organizacija).

1.2. Projekto aprašymas
1.2.1. Projektu „Prisijungusi Lietuva: skaitmeninių įgūdžių tobulinimas“ (toliau – Projektas) siekiama ugdyti suaugusiųjų gyventojų gebėjimą visavertiškai naudotis sukurtais skaitmeniniais sprendimais, sudaryti sąlygas elektroninėmis paslaugomis naudotis didesne apimtimi, mažinti skaitmeninę atskirtį, skatinti įgyti skaitmeninių įgūdžių ar juos tobulinti nutolusių gyvenamųjų vietovių gyventojus, vyresnio amžiaus žmones, nedirbančius asmenis, asmenis su negalia ir kt. gyventojų grupes, kurios vis dar nesinaudoja skaitmeninėmis technologijomis arba jų įgūdžiai efektyviai naudotis šiomis technologijomis yra nepakankami.
1.2.2. Projekto tikslinė grupė – suaugusieji skaitmeninėje atskirtyje esantys gyventojai (nutolusių gyvenamųjų vietovių gyventojai, vyresnio amžiaus žmonės, nedirbantys asmenys, asmenys turintys negalią ir pan.).
1.2.3. Šiems tikslams pasiekti įgyvendinamas Projektas, apimantis šias veiklas ir jų siekiamus rezultatus.
· Visoje šalyje rengiami mokymai gyventojams pagal pradmenų programą, kurią baigę 10 000 asmenų įgis ar patobulins savo skaitmenines žinias ir įgūdžius naudotis e. paslaugomis. 
· Rengiama 1000 praktinių užsiėmimų (dirbtuvių), kuriose gyventojai galės įgyti bei labiau patobulinti savo žinias bei įgūdžius viešųjų e. paslaugų naudojimo, e. paslaugų saugumo ir kitomis aktualiomis skaitmeninių gebėjimų temomis (ne mažiau nei 5 skirtingos dirbtuvių programos, kuriose numatomas bendras 20 000 gyventojų skaičius);
· Trimis etapais rengiamos 40 savarankiško mokymosi programų e. paslaugų ir kitomis aktualiomis skaitmeninių gebėjimų temomis.
· Projekto svetainėje www.prisijungusi.lt pateikiama aktuali projekto ir jo renginių informacija, siūlomi mokymosi ištekliai gyventojams.
· Gyventojai nacionaliniu, regioniniu ir vietiniu mastu informuojami apie skaitmeninių įgūdžių svarbą, viešųjų e. paslaugų naudą ir skatinami naudotis visais projekto mokymosi ištekliais. 
1.2.4. Projekto veiklos vykdomos visose 60 šalies savivaldybių.
1.2.5. Numatytoji Projekto trukmė: nuo 2024 m. spalio iki 2026 m. balandžio imtinai.
1.2.6. Projekto vykdytojas – Valstybės skaitmeninių sprendimų agentūra, partneriai: asociacija „Langas į ateitį“ ir Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka.
1.2.7. Projektas finansuojamas Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ lėšomis.

1.3. Informacija apie pirkimo objektą
1.3.1. Pirkimo objektas – 30 sek. (galimas iki 5 sek. trukmės nuokrypis) trukmės reklaminio vaizdo siužeto transliavimo nacionalinėse televizijose paslaugos (toliau – Paslaugos). Vaizdo siužetas kviečia ir ragina Lietuvos gyventojus dalyvauti visoje Lietuvoje vykstančiuose nemokamuose Projekto mokymuose ir praktiniuose užsiėmimuose (dirbtuvėse) viešųjų e. paslaugų naudojimo tema.
1.3.2. Pirkimo objektas dalimis neskaidomas.
1.3.3. Pagrindinis Projekto ir perkamų paslaugų tikslas – paskatinti skaitmeninėje atskirtyje esančius Lietuvos gyventojus veiksmingai, įvairiapusiškai, saugiai ir atsakingai naudotis skaitmeniniais sprendimais e. valdžios paslaugoms gauti, mažinti skaitmeninę atskirtį, skatinti įgyti skaitmeninių įgūdžių ar juos tobulinti. 
1.3.4. [bookmark: _Hlk500408036]Paslaugų suteikimo trukmė – 3 mėnesiai. Paslaugų teikimo pradžia – pasirašius Paslaugų teikimo sutartį.

2. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

2.1. Vaizdo siužetas kviečia ir ragina Lietuvos gyventojus dalyvauti visoje Lietuvoje vykstančiuose nemokamuose Projekto mokymuose ir praktiniuose užsiėmimuose (dirbtuvėse) viešųjų e. paslaugų naudojimo tema. Vaizdo siužeto turinys yra socialinio pobūdžio informacija (socialinė reklama).

2.2. Reklaminio vaizdo siužeto trukmė – 30 (trisdešimt) sekundžių (galimas iki 5 sek. trukmės nuokrypis).

2.3. Tikslinės grupės - skaitmeninėje atskirtyje esantys gyventojai (asmenys, kurie dėl įvairių priežasčių turi ribotą arba visiškai neturi prieigos prie skaitmeninių technologijų, interneto ir su jomis susijusių paslaugų. Taip pat žmonės, kurie stokoja skaitmeninių įgūdžių, t. y. susiduria su sunkumais naudodamiesi kompiuteriais, išmaniaisiais telefonais, internetu ar kitomis skaitmeninėmis priemonėmis), į kuriuos gali būti įtraukti, bet tuo neapsiribojant: nutolusių gyvenamųjų vietovių gyventojai, vyresnio amžiaus žmonės, nedirbantys asmenys, asmenys, turintys negalią ir kt. (šis sąrašas yra pavyzdinis ir nebaigtinis).

2.4. Perkamos paslaugos - perkamos paslaugos apima Perkančiosios organizacijos pateikto reklaminio vaizdo siužeto transliacijų plano parengimą ir jo įgyvendinimą transliuojant siužetą nacionalinėse televizijose. Reklaminį vaizdo siužetą tiekėjui pateiks Perkančioji organizacija.

2.5. Perkančioji organizacija neįsipareigoja nupirkti paslaugų už visą pirkimui numatytą sumą, įsigyti Techninės specifikacijos 2.6.5. punkte nurodytų preliminarių kiekių. Techninėje specifikacijoje nurodyti kiekiai yra preliminarūs: tai reiškia, kad perkamų paslaugų kiekiai gali kisti nuo Perkančiosios organizacijos poreikio.

2.6. Reklaminių klipų transliavimas nacionalinėse televizijose

2.6.1.  Pagal Perkančiosios organizacijos poreikius ir Tiekėjo parengtą transliacijų planą, kiekvieno etapo metu reklaminiai vaizdo siužetai turi būti transliuojami viename ar keliuose nacionaliniuose televizijos kanaluose pagal Tiekėjo parengtą optimalų transliacijų tinklelį. 

2.6.2.  Perkamų paslaugų matavimo vienetas – tikslinės auditorijos reitingo (toliau – TRP) sekundė. TRP (anglų k. – Target Rating Point) – tai tam tikrą žiniasklaidos kanalą žiūrėjusių / radiją klausiusių / spaudinį skaičiusių žmonių procentas nuo pasirinktos tikslinės grupės žmonių, patenkančių į atitinkamą gyventojų tyrimą, skaičiaus. Tikslinė auditorija – šios Techninės specifikacijos 2.3. punkte nurodyti Lietuvos Respublikos gyventojai. 

2.6.3.  Ne mažiau kaip 60 proc. TRP sekundžių turi būti ištransliuota geriausiu laiku nuo 18 iki 22 val.

2.6.4.  Tiekėjas turi pasiūlyti 3 (tris) nacionalinius televizijos kanalus ir vienos TRP sekundės reklaminio klipo transliavimo juose įkainius. Nurodytas TRP sekundžių kiekis yra preliminarus ir bus naudojamas tik pasiūlymų vertinimui; sutarties vykdymo metu jis gali būti koreguojamas atsižvelgiant į Perkančiosios organizacijos poreikius.

2.6.5.  Tiekėjas transliacijoms turi pasiūlyti 3 (tris) nacionalinius televizijos kanalus:
· ne mažiau kaip vieną nacionalinį televizijos kanalą, atitinkantį šias sąlygas: vadovaujantis 2025 m. rugsėjo mėn. KANTAR TNS (arba lygiavertės nepriklausomos licencijuotos TV tyrimų bendrovės) TV auditorijos tyrimo rezultatų duomenimis, TV kanalų konsoliduoto žiūrėjimo (įskaitant 7 dienų atidėtą žiūrėjimą) vidutinis dienos pasiekimas ne mažiau nei 25 proc.
· kitus du nacionalinius televizijos kanalus, atitinkančius šias sąlygas: vadovaujantis 2025 m. rugsėjo mėn. KANTAR TNS (arba lygiavertės nepriklausomos licencijuotos TV tyrimų bendrovės) TV auditorijos tyrimo rezultatų duomenimis, TV kanalų konsoliduoto žiūrėjimo (įskaitant 7 dienų atidėtą žiūrėjimą) vidutinis dienos pasiekimas ne mažiau nei 8 proc.

Šiame punkte nurodytas perkamas paslaugas sudaro:
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus kiekis

	1. 
	Vaizdo siužeto transliavimas nacionaliniame televizijos kanale .....................
	TRP sekundė
	8 000

	2. 
	Vaizdo siužeto transliavimas nacionaliniame televizijos kanale .....................
	TRP sekundė
	8 000

	3. 
	Vaizdo siužeto transliavimas nacionaliniame televizijos kanale .....................
	TRP sekundė
	8 000




3. VYKDYMO TVARKA

3.1.1. Tiekėjas ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo Paslaugų pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos, bendradarbiaudamas su Perkančiąja organizacija ir atsižvelgdamas į jos poreikius, turi parengti ir su Perkančiąja organizacija suderinti reklaminio vaizdo siužeto transliacijų kiekvieno mėnesio (kurie toliau vadinami etapais) planą (toliau – transliacijų planas), kuriame būtų suplanuotas vaizdo siužeto transliavimas visam Sutarties laikotarpiui. 

3.1.2. Transliacijų plane turi būti naudojamas techninės specifikacijos 2.6.5. punkte nurodytų nacionalinių televizijos kanalų derinys, pateikiamas transliacijų tinklelis, numatyti transliacijų laikai, detalus biudžetas ir pan.

3.1.3.  Perkančiosios organizacijos pageidavimu transliacijų planas gali būti koreguojamas. Pastabas dėl pateikto transliacijų plano Perkančioji organizacija pateikia ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo transliacijų plano gavimo dienos.

3.1.4.  Transliacijų planas turi būti rengiamas atsižvelgiant į Perkančiosios organizacijos nurodytas tikslines grupes ir kuo mažesniais kaštais pasiekti kuo platesnę tikslinę auditoriją.

3.1.5.  Tiekėjas turi užtikrinti transliacijų plano organizavimą ir priežiūrą vadovaujantis suderintu transliacijų planu.

3.1.6.  Pasibaigus kiekvienam transliacijų plano etapui, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas Tiekėjas turi pateikti Perkančiajai organizacijai detalią ataskaitą apie faktinius rezultatus bei pasiektą auditoriją, pateikti transliacijų patvirtinimus iš žiniasklaidos kanalų, kuriuose matytųsi transliavimo datos ir laikai, paspaudimų skaičius, tikslinės auditorijos pasiekiamumą žymintys parametrai ir kita su paslaugų įgyvendinimu susijusi informacija bei paslaugų perdavimo-priėmimo aktą.
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